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openSUSE-10.2 trunk SLE10-5P1

Position Language Translated %
1. Hunzarian [hu) 28520 100 %
2, Czech [cs) 25342 99 %
4. Dutch [nl 20326 99 3
4, Cambodian [kin) 25320 99 %
5. Danizh [d4] 25310 99 %
&, Finnish [fi] 25298 99 2%
T, Palish [pl 2562 99 2%

[ From: http://i18n.opensuse.org/stats/ ]
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[ From: https://translations.launchpad.net/ubuntu/feisty/+translations ]
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" *EO0S$ S

{ # SOME DESCRIPTIVE TITLE.
# Copyright (C) YEAR THE PACKAGE'S COPYRIGHT HOLDER

( msgid "™
msgstr ™
" Project-Id-Version: Project Name and Version \n "
" PO-Revision-Date: YYYY-DD-MM HH:MM-SSSH
= " POT-Creation-Date: YYYY-DD-MM HH:MM-SSSH
"Language-Team: Language Team <email@addr> \n “
" Last-Translator: Translator Name <email@addr> \n "
" MIME-Version: 1.0\n"
" Content-Type: text/plain; charset=UTF-8 \n "
\ " Content-Transfer-Encoding: 8bit \n "
{
[ # translator-comments
#. extracted-comments o
: : 0
#: filename:linenumber
) 35 | #, flag...
msgid untranslated-string
. msgstr translated-string




" *E OF

# SOME DESCRIPTIVE TITLE.

{ # Copyright (C) YEAR THE PACKAGE'S COPYRIGHT HOLDER
msgid "
msgstr ™

[ " Project-ld-Version: Project Name and Version \n
" Report-Msgid-Bugs-To: Name <email@addr> \n "

$ "Language-Team: Language Team <email@addr> \n "

" Last-Translator: Translator Name <email@addr> \n
" PO-Revision-Date: YYYY-DD-MM HH:MM-SSSH *
\ " POT-Creation-Date: YYYY-DD-MM HH:MM-SSS&h *

(" MIME-Version: 1.0\n"

: " Content-Type: text/plain; charset=UTF-8 \n "
% | B Content-Transfer-Encoding: 8bit \n "
. " Plural-Forms: nplurals=2; plural=(n != 1) \n
{ " X-User-Defined-Variable: value \n"

A




*E Q, )

# translator-comments

#. extracted-comments

#: filename:linenumber

#, flag...

msgid untranslated-string
msgstr  translated-string

# Not sure if 'Katalog' is the right word to use
#. Menu entry, as in File->open..

#. example.c:23

#, fuzzy

msgid " Open Catalog.. "

msgstr " Apne Katalog.. "

In example.c:

[* Menu entry, as in File->open.. */
gui_set_text(menuitem, gettext(

"Open Catalog.."

) );



" *E OE

# translator-comments
#. extracted-comments
#: filename:linenumber

#, flag...
msgid untranslated-string
msgid_plural untranslated-string-plural

msgstr[0] translated-string-case-0
msgstr[1] translated-string-case-1

msgstr[n] translated-string-case-n

msgid " %d file "
msgid_plural " %d files
E ?* A msgstr[0] " %d plik
msgstr[1] " %d pliki "
msgstr[2] " %d plikow "



# translator-comments

#. extracted-comments

#: filename:linenumber

#, flag...

#prev_msgid previous-msgid
#prev_msgid_plural previous-msgid-plural
#prev_msgctxt

msgcixt  message-context

msgid untranslated-string

msgid_plural untranslated-string-plural
msgstr[O] translated-string-case-0
msgstr[1] translated-string-case-1

msgstr[n] translated-string-case-n
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<xliff version='1.2">

<file original="'example.txt' source-language='en'
target-language='nb-NO'>
( <header>
Meta-data on file and localisation process
x </header>
<body>
<trans-unit id="#1">
<source> Hello World! </source>
<target> Hei Verden! </target>
<alt-trans>
Translation suggestions from TM, MT...
</alt-trans>
</trans-unit>
<group>
<trans-unit> ... <[trans-unit>

</group>
</body>
<[file>
</xliff>
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<context-group>

<phase>

<alt-trans>
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E <file>
E F
E <trans-
unit>
— ? <trans-unit>
<group>



E )

<trans-unit id="' messages 1 'approved="' no'>

<source> untranslated-string </source>

<target> translated-string </target>

<note from="  po-file '>
translator-comments

</note>

<context-group name="' po-reference#1l ' purpose=' location ">
<context context-type=" sourcefile "> sourcefile  </context>
<context context-type=" linenumber "> linenumber </context

</context-group>

<context-group name="' po-entry-header ' purpose="' information ">
<context context-type="' X-po-autocomment ">

extracted-comments

</context>

</context-group>
</trans-unit>



E

<group restype=" X-gettext-plurals
<trans-unit id=' messages_1[0] '>
<source> untranslated-string-singular
<target> translated-string-form-0
</trans-unit>
<trans-unit id=' messages_1[1] ">
<source> untranslated-string-plural
<target> translated-string-form-0
</trans-unit>

<trans-unit id=' messages_1[n] ">
<source> untranslated-string-plural
<target> translated-string-form-n
</trans-unit>
...additional context information...
</group>

>

</source>
</target>

</source>
</target>

</source>
</target>



E F

<trans-unit id=' messages 1 'approved='"  yes'>
<source>
Project-1d-Version: Project Name and Version
POT-Creation-Date: YYYY-DD-MM HH:MM-SSSS
</source>
<target>
Project-ld-Version: Project Name and Version
POT-Creation-Date: YYYY-DD-MM HH:MM-SSSS
<[target>
<note from="  po-file '>

SOME DESCRIPTIVE TITLE.
Copyright (C) YEAR THE PACKAGE'S COPYRIGHT HOLDER
</note>
</trans-unit>

e E
$ G



PO:

#, c-format
msgid "My name is %s"
msgstr "™
becomes
<trans-unit id="' messages 1 'approved="' no'>
<source> My nameis <ph id="#1'type='x-c-param'>%s</ph> </source>

</trans-unit>
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XLIFF Explorer
File

2
B <]

=] fhome/asgeir/kdelibs4 po

[7] PO Header

= kdedui
widgets
=] dialogs
J knewpassworddialog.cpp

kmessagebox.cpp
kbugreport.cpp
kswitchlanguagedialog.cpp
kaboutkdedialog.cpp
kassistantdialog.cpp
kpixmapregionselectordialog.cpp
kshortcutsdialog.cpp
kaboutapplicationdialog.cpp —
kconfigdialog.cpp
kdialog.cpp
kedittoolbarcpp
j kpassworddialog.cpp
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kernel @
[28 windrwmansnamant

H-- -

1 2

1 Tip of the Day LEId an Lae
5 el ot krgw ™ An bhtuil a thios agat. ?

3 |&Show tips on startup &Taispeain Leideanna i dTosach

4 | &Previous &Siar

5 [&Mext &Ar Aghaidh

<group restype="file" resname="ktip.cpp" id="3327"><trans-
unit id="3325" resname="N957elec@"><source
xml:space="preserve"=Tip of the Day</source><target
xml:space="preserve"=Leid an Lae</target=<context-group
name="po-reference-3326" purpose="location"><context
context-
type="sourcefile">=kdeui/dialogs/ktip.cpp</context==context
context-type="linenumber"=243<jcontext></context-
group=</trans-unit=<trans-unit id="3328"
resname="P47eB8322c">=<source xmlspace="preserve">Did
you know..?

=/source><target xmlspace="preserve"=An bhfuil a fhios

agat..?
</target==<context-group name="po-reference-3329" @
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